
Gebruikershandleiding (volledige versie)

NL

modelnummer: FI054 FI054-NL-WW-01

•	 Afhankelijk van de firmwareversie kunnen de functies en schermen van de camera verschillen van wat is beschreven.
•	 Er zijn twee manieren om de firmware te upgraden. Raadpleeg voor meer informatie ‘De firmware upgraden’. (p. 32)

Digitale camera
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Voorbereiding voor de cameraVoorbereiding voor de camera

Voor gebruik
Controleer voordat u de camera gebruikt of u over het volgende 
beschikt:

Meegeleverde accessoires
•	 USB type-C-kabel (FZ00014327-100) (1)

•	 Polsband (1)

•	 Accessoire voor afstellen camerahoek (1)

•	 Gebruikershandleiding (1)

•	 Draag de polsband over uw pols, niet om uw nek.
 �De batterij is niet volledig opgeladen in de fabriek, zorg ervoor 
dat de batterij is opgeladen voordat u de camera gebruikt.

 �De meegeleverde USB Type-C-kabel is bedoeld om de camera 
op te laden en gegevens over te dragen.

Lees ‘BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMEDEDELING’ (p. 37) voor 
veiligheidsinformatie.
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De polsband bevestigen
Bevestig de polsband aan de camera volgens de volgende 
stappen.

1	 Rijg de korte riem door de riemhaak op de camera.

2	 Bevestig de lange riem aan de korte riem.

3	 Bevestig de accessoire voor afstellen camerahoek 
aan de lange riem.

De accessoire voor afstellen camerahoek 
bevestigen

Door een accessoire voor afstellen camerahoek op de lensring van 
de camera te bevestigen, kunt u de opnamehoek aanpassen.

1	 Bevestig de accessoire voor afstellen camerahoek 
aan de lensring.
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Onderdeelnamen

13

1211

10
9

8

7

6
5

4

3
2

1

Voorkant

2120

19

18

17

16

15

14

10

Achterkant

1  Afspeel-knop
Stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ afspelen op het 
LCD-scherm. Druk de ontspanknop volledig in om terug te 
keren naar het opnamescherm.

2  Aan/uit-lampje
Gaat branden wanneer de camera wordt ingeschakeld.

3  Hendel
Beweeg in de opnamemodus de hendel naar rechts om het 
frame te wijzigen (mini/SQUARE/WIDE/Geen frame). Kantel de 
hendel naar de LCD-monitor om over te schakelen naar de 
instax Animation™-opnamemodus.
* �Zie voor informatie over de instax Animation™-

opnamemodus ‘instax Animation™ opnemen’ (p. 22).

4  Ontspanknop
Maak de compositie van de foto en druk de ontspanknop half 
in om scherp te stellen. Na het controleren of de camera 
scherp is gesteld, drukt u de ontspanknop helemaal in om een 
foto te maken.

5  Aan/uit-draaiknop
Draai aan de aan/uit-draaiknop om de camera aan of uit te 
zetten. Als de camera gedurende een korte periode niet wordt 
gebruikt, schakelt deze automatisch uit. Druk op de 
ontspanknop om de camera weer in te schakelen.

6  Selfiespiegel
Gebruik de selfiespiegel om de compositie van uw foto te 
controleren en er zeker van te zijn dat u in de opname zit.

7  Lens

8  Flitser
De flitser werkt afhankelijk van de instelling.

9  Luidspreker

10  Zoeker

11  USB type-C-aansluiting
Dit is een USB-aansluiting voor het overzetten van 
afbeeldingen en het opladen van de camera.

12  Intrekbare schuifregelaar USB Type-C-aansluiting
U kunt de USB Type-C-aansluiting uitschuiven of intrekken 
door de intrekbare USB Type-C-schuifregelaar te bedienen.

13  Statiefbevestiging

14  Commando-draaiknop

15  Selecteren-toets

16  Terug-knop

17  Klepje voor MicroSD-kaartsleuf en resetknop

18  LCD-scherm

19  Riemoogjes

20  MicroSD-kaartsleuf

21  Resetknop
Als de camera niet goed werkt, drukt u op deze knop om de 
camera geforceerd uit te schakelen. Gebruik de resetknop niet 
terwijl de camera normaal werkt.
Hierdoor kunnen de fotogegevens worden gewist.
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Weergave LCD-scherm
Als de camera wordt ingeschakeld, verschijnt het opnamescherm 
op het LCD-scherm. 
•	 Om over te schakelen van het opnamescherm naar het 

afspeelscherm, drukt u op de afspeelknop.
•	 Om over te schakelen van het afspeelscherm naar het 

opnamescherm, drukt u op de terugknop of de ontspanknop.

	■  Opnamescherm
Het onderwerp kan worden gecontroleerd op het LCD-scherm. 
Het opnamescherm kan worden geschakeld tussen Effect-modus 
en Live View-modus.

Effect-modus

8

7

65

4
3

2

1

Live View-modus

Modern
Pure

8

7

65

4
3

2

1

1  Aantal afbeeldingen

2  Frame-indicator
Geeft het geselecteerde frame weer.

3  Effect-indicatie
Geeft het geselecteerde effect weer.

4  Categorie-indicatie
Geeft de categorie van het geselecteerde effect weer.

5  Statusindicator van Bluetooth-verbinding

6  Flitserindicator

7  Batterijniveau

8  Indicator zelfontspannermodus

Snelmenu
U kunt schakelen tussen Live View-modus en Effect-modus via het 
snelmenu. 
Beweeg in het opnamescherm de selecteren-toets omhoog, 
omlaag, naar links of naar rechts om het snelmenu weer te geven 
en de instelling te selecteren.

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

	■  Afspeelscherm
Wanneer u zich in het opnamescherm bevindt, wordt door op de 
afspeelknop te drukken de vastgelegde stilstaande afbeelding/
instax Animation™ op het LCD-scherm weergegeven.

De vastgelegde afbeelding/instax Animation™ wordt 
weergegeven volgens het frame.

Geen frameWIDE

SQUAREmini
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De selecteren-toets/commando-draaiknop 
gebruiken

Met de selecteren-toets/commando-draaiknop kunt u menu-items 
selecteren en door opties navigeren. De selecteren-toets wordt 
bediend door op de boven-, onder-, linker- en rechterknoppen te 
drukken, terwijl de commando-draaiknop wordt bediend door aan 
de draaiknop te draaien.

Gaat naar het bovenstaande item

Gaat naar het 
item aan de 
linkerkant

Gaat naar het onderstaande item

Gaat naar het 
item aan de 
rechterkant

Gaat naar het item 
aan de linkerkant of 
bovenaan

Gaat naar het item 
aan de rechterkant of 
onderaan

Druk op de 
selecteren-toets om 
uw selectie te 
bevestigen.

Voor belichting en sluitervolume-instellingen, draai met 
de klok mee om naar de positieve kant aan te passen en 
tegen de klok in naar de negatieve kant.

Een geheugenkaart gebruiken
De instax Pal 2™ kan ongeveer 100 afbeeldingen in het interne 
geheugen opslaan, maar u kunt meer stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™ opslaan door een geheugenkaart te gebruiken. 
Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot geheugenkaarten
•	 Deze camera is compatibel met microSD-geheugenkaarten, 

microSDHC-geheugenkaarten en microSDXC-geheugenkaarten 
(tot 2 TB). Het gebruik van andere soorten geheugenkaarten 
kan schade aan de camera veroorzaken.

•	 Geheugenkaarten zijn klein en kunnen per ongeluk door kleine 
kinderen worden ingeslikt. Houd ze buiten het bereik van kleine 
kinderen. In het onwaarschijnlijke geval dat een kind een 
geheugenkaart inslikt, dient u onmiddellijk een arts te 
raadplegen.

•	 Schakel de camera niet uit en verwijder de geheugenkaart 
niet tijdens formatteren of tijdens het opnemen/wissen van 
gegevens. De geheugenkaart kan beschadigd raken.

•	 Gebruik of bewaar geheugenkaarten niet in een omgeving die 
gevoelig is voor sterke statische elektriciteit of elektrische ruis.

•	 Als u een geheugenkaart in de camera plaatst die is opgeladen 
met statische elektriciteit, kan de camera slecht functioneren. 
Als dit gebeurt, schakel de camera uit en vervolgens weer in.

•	 Draag geen geheugenkaart in de zak van uw broek. Er kan een 
sterke kracht worden uitgeoefend wanneer u gaat zitten, 
waardoor de geheugenkaart kan breken.

•	 De geheugenkaart kan heet aanvoelen na langdurig gebruik, 
maar dit is geen storing.

•	 Plaats geen etiketten op geheugenkaarten. Als het etiket loslaat 
kan de camera defect raken.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van een geheugenkaart 
in een computer
•	 Formatteer altijd een ongebruikte geheugenkaart of een 

geheugenkaart die op een computer of ander apparaat is 
gebruikt voordat u deze in de camera gebruikt.

•	 Wanneer een geheugenkaart is geformatteerd in de camera en 
wordt gebruikt voor opname, worden automatisch mappen 
aangemaakt. Gebruik uw computer niet om mappen of 
bestanden op de geheugenkaart te hernoemen of te 
verwijderen. Hierdoor kan de geheugenkaart in de camera 
onbruikbaar worden.

•	 Gebruik uw pc niet om stilstaande afbeeldingen/instax 
Animation™ op de geheugenkaart te verwijderen. Gebruik altijd 
de camera.

•	 Als u een stilstaand beeld/instax Animation™-bestanden wilt 
bewerken, kopieert of verplaatst u de stilstaand beeld/instax 
Animation™-bestanden naar een harde schijf of een 
vergelijkbaar apparaat en bewerkt u vervolgens het 
gekopieerde of verplaatste bestand.
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Een geheugenkaart plaatsen

1	 Open het klepje van de kaartsleuf.

2	 Plaats de geheugenkaart volledig in de juiste 
richting zoals weergegeven totdat u een “klik” hoort.

3	 Sluit het klepje van de kaartsleuf.

Een geheugenkaart verwijderen

Als u de geheugenkaart wilt verwijderen, drukt u er met uw vinger 
op en laat u de kaart voorzichtig los om deze uit de kaartsleuf te 
werpen. Zorg ervoor dat u de geheugenkaart er langzaam uit 
haalt.

Opmerkingen
•	 Als u uw vinger plotseling loslaat terwijl u de geheugenkaart 

verwijdert, kan de kaart eruit springen. Laat voorzichtig los. 
Zorg ervoor dat de geheugenkaart er volledig uit is geduwd 
voordat u uw vinger loslaat.

•	 Schakel de stroom uit voordat u een geheugenkaart plaatst 
of verwijdert. Het plaatsen of verwijderen van een 
geheugenkaart terwijl de stroom is ingeschakeld, dwingt het 
apparaat om uit te schakelen.

Opmerking
Als u een geheugenkaart uit de instax Pal 2™ verwijdert voordat 
u de foto’s naar de app hebt overgezet, worden de foto’s niet 
meer naar de app overgezet. De foto’s blijven op de 
geheugenkaart staan; u kunt ze eenvoudig via een kaartlezer 
naar een pc of een ander apparaat overzetten.
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De batterij opladen

Sluit de camera met de meegeleverde USB type-C-kabel aan op 
een USB-lichtnetadapter en sluit vervolgens de  
USB-lichtnetadapter (niet meegeleverd) aan op een stopcontact 
binnenshuis.

•	 De laadtijd is ongeveer 2 tot 3 uur.
•	 Het vermogen dat door de lader wordt geleverd moet liggen 

tussen minimaal 1,5 Watt vereist door de radioapparatuur, en 
maximaal 5,0 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

Oplaadstatusindicatie

Ingeschakeld

Weergave LCD-scherm Statussen

Modern
Pure

De batterijniveau-indicator 
verandert in 

Modern
Pure

 (camera 
wordt opgeladen).

Uitgeschakeld

Weergave LCD-scherm Statussen Batterijniveau

Brandt
De batterij is volledig 
opgeladen.

   

Knippert
Minder dan 60% van 
de resterende 
batterijlading.

   

Knippert
Minder dan 30% van 
de resterende 
batterijlading.

Opladen vanaf een computer:
•	 Sluit de camera rechtstreeks aan op de computer. Maak geen 

verbinding via een USB-hub of toetsenbord.
•	 Als de pc tijdens het opladen in de slaapstand gaat, wordt het 

opladen onderbroken. Om het opladen voort te zetten, sluit u 
de slaapstand af en sluit u vervolgens de USB type-C-kabel 
weer aan.

•	 De accu kan mogelijk niet worden opgeladen, afhankelijk van 
de specificaties, instellingen of omstandigheden van de 
computer.

Opmerkingen
•	 De accu is niet volledig opgeladen in de fabriek. Laad de accu 

op voordat u de camera gebruikt.
•	 Het plaatsen of verwijderen van een geheugenkaart tijdens 

het opladen dwingt het apparaat om uit te schakelen. Koppel 
de USB type-C-kabel los en sluit deze weer aan. Als u aan het 
opladen was met de stroom ingeschakeld, schakelt u de 
stroom uit, koppelt u de USB type-C-kabel los en sluit u deze 
weer aan, en schakelt u de stroom vervolgens weer in.

•	 Voor opmerkingen over de batterij, zie ‘Eenvoudige zorg voor 
de camera’. (p. 37)
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Aan-/uitschakelen
Draai de aan/uit-draaiknop rechtsom om de stroom IN te 
schakelen. Door deze linksom te draaien, schakelt de stroom UIT.

PLAY

Opmerkingen
•	 Als u de camera gedurende een bepaalde periode niet 

gebruikt, wordt deze automatisch uitgeschakeld. Als de 
camera automatisch uitschakelt, kunt u deze weer inschakelen 
door op de ontspanknop te drukken of door de aan/uit-
draaiknop op OFF en vervolgens weer op ON te zetten.

•	 De tijd totdat de stroom wordt uitgeschakeld kan worden 
ingesteld in de camera-instellingen onder “AUTO POWER OFF” 
(p. 31).

Het batterijniveau controleren

Het batterijniveau wordt weergegeven in de rechterbovenhoek 
van het LCD-scherm.

Scherm Resterende acculading

Voldoende resterende acculading.

Het batterijniveau is lager dan 60%. Het wordt 
aanbevolen om de accu op te laden.

Batterij bijna leeg. Laad de accu zo snel mogelijk 
op.

•	 Als de batterij leeg is, verschijnt er een pictogram ( ) in het 
midden van het LCD-scherm en wordt de stroom uitgeschakeld.
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De taal en datum/tijd instellen
Wanneer u de camera na aankoop voor het eerst inschakelt, wordt 
u gevraagd de datum en tijd in te stellen, samen met de taal van 
uw keuze.
Deze instelling kan later worden geconfigureerd. Als u het later 
wilt instellen of resetten, stelt u het in via [ /LANG.] en [DATE/
TIME] in het menu SETTINGS.

1	 De stroom inschakelen.
Wanneer u de camera voor de eerste keer na aankoop 
inschakelt, verschijnt het taalinstellingenscherm.

2	 Selecteer de taal die u wilt gebruiken.

DEUTSCH

ENGLISH

ESPAÑOL

FRANCAIS

ITALIANO

言語 /LANG.

FRANCAIS

言語 /LANG.

ITALIANO

PORTUGUÊS

日本語

中文简

3	 Stel het jaar, de maand en de dag in deze volgorde 
in.

DATE/TIME

YY.MM.DD

DD.MM.YY

MM/DD/YY

4	 Stel het jaar, de maand en de dag in.

DATE/TIME

122026 31

SET

5	 Stel het uur en de minuut in.

DATE/TIME

1010 AM

SET

De taal en datum/tijd zijn nu ingesteld.
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Koppelingsinstellingen
Door verbinding te maken met de smartphone-app “instax Pal™” 
kunt u van een verscheidenheid aan functies genieten. Om 
verbinding te maken met de smartphone-app, moet u de camera 
met uw smartphone koppelen.
Voor details, zie ‘Gekoppelde functies van de smartphone-app’ (p. 
33).

Zorg ervoor dat uw smartphone klaar is voor Bluetooth-
communicatie voordat u begint.

Camera

1	 Druk op de selecteren-toets op de camera.
Het instellingenmenu verschijnt.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Selecteer [ ].
De camera-instellingen verschijnen.

OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

DATE/TIME

言語 /LANG.

AUTO POWER OFF

3	 Selecteer [BLUETOOTH SETTINGS].
Het scherm met Bluetooth-instellingen verschijnt.

BLUETOOTH SETTINGS

DATE STAMP

PRINT QUALITY MODE

OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

4	 Selecteer [PAIRING REGISTRATION].
Het koppelingsregistratiescherm verschijnt.

BLUETOOTH SETTINGS

DELETE PAIRING REG.

INFORMATION

PAIRING REGISTRATION

Smartphone

5	 Open de smartphone-app “instax Pal™”.

6	 Tik op [No connect] in de smartphone-app.
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Voorbereiding voor de camera

7	 Bevestig de naam van de camera in [Connectable 
Cameras] op het scherm en tik op [Connect] in de 
smartphone-app.
•	Android-gebruikers ontvangen een koppelingsverzoek. 

iOS-gebruikers krijgen een menu voor 
koppelingsverzoeken te zien.

Camera/smartphone

8	 Controleer of de zescijferige nummers die op de 
camera en smartphone worden weergegeven 
overeenkomen en sta vervolgens koppelen toe.
•	Camera: Selecteer [OK] en druk op de selecteren-toets.

PAIRING REGISTRATION

155068

BACK OK

•	Smartphone: Tik op [Pair].

•	Afhankelijk van uw smartphonemodel kan het scherm er 
anders uitzien.

9	 Koppelingsregistratie is voltooid.
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Over opname
Deze camera kan zowel stilstaande afbeeldingen als instax 
Animation™ vastleggen.

Opname stilstaande beelden

In de opnamemodus voor stilstaande beelden kunt u 
stilstaande afbeeldingen vastleggen met verschillende 
toegepaste effecten.

PLAYBACK

instax Animation™ opnemen

Draai de hendel 45 graden tegen de klok in naar het LCD-
scherm toe. Houd vervolgens de ontspanknop ingedrukt om 
maximaal 10 opeenvolgende foto’s te maken.
Deze opeenvolgende foto’s worden opgeslagen als instax 
Animation™, waardoor u kunt genieten van flipboekachtige 
effecten

Afbeeldingen instax Animation™

Opmerkingen over het opnemen

•	 Houd tijdens het opnemen uw armen stevig tegen uw 
lichaam gedrukt en houd de camera stevig vast met beide 
handen.

•	 Zorg ervoor dat u de cameralens niet aanraakt wanneer u de 
ontspanknop indrukt.

•	 Wanneer u de ontspanknop volledig indrukt, doet u dit 
voorzichtig zodat de camera niet beweegt om onscherpe 
beelden te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat uw vingers of de polsband de flitser of lens 
niet bedekken.

•	 In het donker of bij tegenlicht kan de flitser afgaan wanneer 
de ontspanknop volledig wordt ingedrukt. U kunt de 
flitserinstellingen wijzigen om te voorkomen dat de flitser 
afgaat. Zie ‘Foto’s maken met de flitser’ (p. 19).

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot het interne 
geheugen
•	 Als het interne geheugen vol is, zal de sluiter niet ontspannen 

en kunt u niet opnemen. Verwijder stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™ of gebruik een geheugenkaart.

•	 Als de camera niet goed werkt, kunnen stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™ in het interne geheugen 
beschadigd raken of verloren gaan.

•	 Wij raden u aan belangrijke stilstaande afbeeldingen/instax 
Animation™ te kopiëren naar een ander medium als back-up.

•	 Als u de camera ter reparatie opstuurt, kunnen we de 
gegevens in het interne geheugen niet garanderen.

•	 Wanneer de camera wordt gerepareerd, moeten we mogelijk 
de gegevens in het interne geheugen controleren.

Opnemen
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Foto's maken
De basisprocedure voor het maken van foto's is als volgt:

1	 Schakel de stroom in.

2	 Selecteer het effect.
U kunt het effect wijzigen door aan de commando-
draaiknop te draaien.

3	 Selecteer het frame.
Door de hendel naar rechts te draaien, verandert het frame 
(mini/SQUARE/WIDE/Geen frame).

4	 Configureer de flitser en de belichting, enz.

5	 Houd de camera vast.

6	 Bepaal de compositie.

7	 Druk de ontspanknop half in om scherp te stellen op 
het onderwerp.

Wanneer het onderwerp scherp is:

Er is een pieptoon te horen en er verschijnt een groen 
AF-frame op het LCD-scherm.

Wanneer [FACE DETECTION] is ingeschakeld, verschijnt er 
een groen AF-frame rond het gezicht van de persoon 
wanneer de camera het gezicht herkent. Zie 
‘Gezichtsdetectie gebruiken’. (p. 20)

Wanneer het onderwerp niet scherp is:

Er verschijnt een rood AF-frame op het LCD-scherm. Wijzig 
de compositie of gebruik AF/AE-vergrendeling. Zie ‘AF/
AE-vergrendeling gebruiken om foto’s te maken’. (p. 16)

Wanneer de Effect-modus is geselecteerd op het 
opnamescherm, zal het half indrukken van de 
ontspanknop het scherm overschakelen naar de Live 
View-modus.
Na het fotograferen keert het scherm terug naar de 
Effect-modus.

8	 Houd de ontspanknop half ingedrukt en druk deze 
in (helemaal omlaag).
De sluiter wordt ontspannen en de foto wordt gemaakt.
Nadat u een foto hebt gemaakt, wordt de afbeelding 
opgeslagen in het interne geheugen of op de 
geheugenkaart.



16

Opnemen

AF/AE-vergrendeling gebruiken om foto’s te maken

Bij het maken van een foto, wordt het half ingedrukt houden van 
de ontspanknop om de scherpstelling te vergrendelen  
“AF-vergrendeling” genoemd en het ingedrukt houden van de 
ontspanknop om de helderheid te vergrendelen wordt  
“AE-vergrendeling” genoemd. Dit is handig als u een foto wilt 
maken waarbij het onderwerp zich niet in het midden van het 
scherm bevindt.

1	 Druk de ontspanknop half in om scherp te stellen op 
het onderwerp.
Houd de ontspanknop half ingedrukt om AF en AE te 
vergrendelen.

2	 Houd de ontspanknop half ingedrukt om de 
compositie te wijzigen.

3	 Druk de ontspanknop volledig in om de foto te 
maken.

Het wordt aanbevolen om AF/AE-vergrendeling te gebruiken bij 
het maken van foto’s van de volgende voorwerpen, omdat deze 
moeilijk kunnen scherpstellen:
•	 Glimmende voorwerpen, zoals spiegels en carrosserieën
•	 Onderwerpen die op hoge snelheid bewegen
•	 Onderwerpen aan de andere kant van glas
•	 Donkere voorwerpen, zoals haar of vacht, die licht absorberen 

in plaats van reflecteren
•	 Niet-substantiële voorwerpen zoals rook of vlammen
•	 Onderwerpen met weinig verschil tussen licht en donker 

(bijvoorbeeld een persoon die kleding draagt met dezelfde 
kleur als de achtergrond)

•	 Wanneer er een groot contrastverschil is in het AF-frame en 
het onderwerp zich in dat gebied bevindt (bijvoorbeeld een 
onderwerp voor een achtergrond met een hoog contrast)

Opname-instellingen bekijken

De opname-instellingen verschijnen in de volgende situaties op 
het LCD-scherm. Het keert na 3 seconden terug naar het 
opnamescherm.
•	 Druk in het afspeelscherm op de terugknop.
•	 Wijzig in het opnamescherm het effect en het frame.

Effect-modus

Modern
Pure

Live View-modus
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Het frame selecteren

U kunt bij het maken van foto's kiezen uit vier soorten frames 
(inclusief [Geen frame]).

1	 Draai de hendel tegen de klok in in het 
opnamescherm.

PLAYBACK

Door aan de hendel te draaien, wordt de framenaam op het 
LCD-scherm weergegeven en verandert het frame.

Modern
Pure

Geen frame

mini SQUARENo Frame

mini

Modern
Pure

2	 Selecteer het frame.
De frames veranderen in de volgende volgorde wanneer u 
aan de hendel draait.

Modern
Pure

Geen frame

Modern
Pure

WIDE

Modern
Pure

SQUAREmini

Modern
Pure

Het geselecteerde frame wordt in de linkerbovenhoek van 
het LCD-scherm weergegeven.

Effect-modus Live View-modus

Modern
Pure

 De effecten gebruiken
Met de instax Pal 2™ kunt u tijdens het fotograferen uit allerlei 
effecten en frames kiezen.

De effecten selecteren

U kunt tijdens het fotograferen tussen zes verschillende effecten 
schakelen.

1	 Draai aan de commando-draaiknop in het 
opnamescherm.

PLAYBACK

2	 Selecteer het effect.
De effecten veranderen in de volgende volgorde, afhankelijk 
van de richting waarin u aan de commando-draaiknop 
draait.

Mono Flare

Pure Cool

Soft

Muted

Het geselecteerde effect wordt weergegeven op het LCD-
scherm.

Effect-modus Live View-modus

Modern
Pure

•	 De camera wordt geleverd met een set van zes ingebouwde 
effecten (categorie) genaamd [Modern].

•	 De app bevat naast [Modern] ook vier andere categorieën: 
[Y2K], [Vintage], [Chromatic] en [Fantasy], waardoor u uit in 
totaal 30 effecten kunt kiezen.

•	 U kunt ook tot zes van uw favoriete effecten selecteren en 
deze registreren als uw eigen aangepaste categorie, [Custom]. 
Bezoek de productwebsite voor meer informatie.
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Diverse opnamen — Snelmenu
Druk in het opnamescherm op de selecteren-toets om het 
snelmenu weer te geven en de volgende opnamemethoden te 
wijzigen.

Het snelmenu weergeven

1	 Beweeg de selecteren-toets omhoog, omlaag, naar 
links of naar rechts.
Het snelmenu verschijnt.

2	 Selecteer het item.

Modern
Pure

2

SELF-TIMER

10 SEC

2 SEC

OFF

SELF-TIMER

Modern
Pure

AA

FLASH

AUTO FLASH

FORCED FLASH

SUPPRESSED FLASH

FLASH

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

DISPLAY MODE

De zelfontspanner gebruiken om foto’s te maken

Gebruik deze functie om een groepsfoto te maken, inclusief de 
fotograaf, of om te voorkomen dat de camera beweegt terwijl de 
ontspanknop wordt ingedrukt.

1	 Selecteer [SELF-TIMER] in het snelmenu.
Het zelfontspannermenu verschijnt.

Modern
Pure

2

SELF-TIMER

10 SEC

2 SEC

OFF

2	 Selecteer [10 SEC] of [2 SEC].
Als u geen zelfontspanner wilt instellen, selecteert u [OFF].

3	 Druk op de selecteren-toets om het menu te 
bevestigen.

4	 Druk de ontspanknop helemaal in.
Het aftellen begint.
Wanneer [10 SEC] is geselecteerd:
Als u de ontspanknop indrukt, gaat het flitslampje branden 
en begint het twee seconden te knipperen voordat de foto 
wordt gemaakt.
Wanneer [2 SEC] is geselecteerd:
Wanneer u op de ontspanknop drukt, knippert het 
flitslampje.

Druk op de terugknop om de zelfontspanner halverwege te 
annuleren.
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Foto’s maken met de flitser

Gebruik de flitser wanneer u ‘s nachts of in een donkere kamer 
foto’s maakt. U kunt de camera ook zodanig instellen dat de flitser 
niet afgaat.

1	 Selecteer [FLASH] in het snelmenu.
Het flitsmenu verschijnt.

Modern
Pure

AA

FLASH

AUTO FLASH

FORCED FLASH

SUPPRESSED FLASH

2	 Selecteer de flitserinstelling.
Voor meer informatie over flitserinstellingen, zie “Typen 
flitsers” hieronder.

3	 Druk op de selecteren-toets om het menu te 
bevestigen.

	■Typen flitsers

 AUTO FLASH
De flitser gaat automatisch af wanneer de omgeving donker 
is. Deze instelling is van toepassing op de meeste situaties.

 FORCED FLASH
De flitser gaat af, ongeacht de helderheid van de omgeving. 
Gebruik deze instelling als het onderwerp donker is door 
tegenlicht.

 SUPPRESSED FLASH
De flitser gaat niet af zelfs wanneer de omgeving donker is. 
Deze instelling is geschikt voor opnamen op plaatsen waar 
fotograferen met flitser verboden is.
Wanneer u opnamen maakt op donkere plaatsen zonder 
gebruik te maken van de flitser, wordt aanbevolen de 
camera stil te houden op een tafel of een vergelijkbaar 
oppervlak.

De weergavemodus wijzigen

U kunt de weergavemodus wijzigen.

1	 Selecteer [DISPLAY MODE] in het snelmenu.
Het menu voor de weergavemodus verschijnt.

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

2	 Selecteer [EFFECT MODE] of [LIVE VIEW MODE].

3	 Druk op de selecteren-toets om het menu te 
bevestigen.
De geselecteerde modus wordt weergegeven op het 
opnamescherm.

Live View-modus

Modern
Pure

Effect-modus
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Diverse opnamen — Opnamemenu
Druk in het opnamescherm op de selecteren-toets om het 
opnamemenu weer te geven en de volgende opnamemethoden 
te wijzigen.

De helderheid aanpassen

Pas de helderheid aan. Gebruik deze functie als het onderwerp te 
helder of te donker is of als het contrast (verschil tussen licht en 
donker) tussen het onderwerp en de achtergrond te groot is.

1	 Selecteer [EXPOSURE] in het opnamemenu.
Het belichtingsscherm verschijnt.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Corrigeer de belichting en druk op de selecteren-
toets.

EXPOSURE

+�+��-�-�

De instellingen worden toegepast en de camera keert terug 
naar het opnamemenu.
•	Om lichter te maken, drukt u de selecteren-toets naar 

rechts of draait u de commando-draaiknop met de klok 
mee om de belichting naar de +-kant aan te passen.

•	Om donkerder te maken, drukt u de selecteren-toets naar 
links of draait u de commando-draaiknop tegen de klok in 
om de belichting naar de –-kant aan te passen.

Gezichtsdetectie gebruiken

Met gezichtsdetectie detecteert de camera het gezicht van de 
persoon en past de scherpstelling en helderheid aan op het 
gezicht in plaats van op de achtergrond om de persoon duidelijk 
te laten opvallen.

1	 Selecteer [FACE DETECTION] in het opnamemenu.
Het scherm voor gezichtsdetectie verschijnt.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

FACE DETECTION

2	 Selecteer het item dat u wilt configureren en druk 
op de selecteren-toets.

FACE DETECTION

Recognizes faces and 
automatically adjusts
focus and exposure

ON

OFF

De instellingen worden toegepast en de camera keert terug 
naar het opnamemenu.
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De AF-hulpverlichting gebruiken

Met de AF-hulpverlichting licht de AF ILLUMINATOR op vanaf het 
moment dat de ontspanknop tot halverwege wordt ingedrukt 
totdat het onderwerp scherp is, waardoor het makkelijker wordt 
om scherp te stellen op een donker onderwerp.

1	 Selecteer [AF ILLUMINATOR] in het opnamemenu.
Het scherm voor de AF-hulpverlichting verschijnt.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Selecteer het item dat u wilt configureren en druk 
op de selecteren-toets.

AF ILLUMINATOR

ON

OFF

De instellingen worden toegepast en de camera keert terug 
naar het opnamemenu.
•	Afhankelijk van de scène kan het moeilijk zijn om scherp te 

stellen op het onderwerp, zelfs wanneer de AF 
ILLUMINATOR is geactiveerd.

•	De AF ILLUMINATOR is mogelijk niet volledig effectief 
wanneer u dicht bij het onderwerp fotografeert.

•	Flits de AF ILLUMINATOR niet in de buurt van het menselijk 
oog.

Beeldformaat schakelen voor opname

U kunt het formaat van de foto die u maakt wijzigen. In de  
10MP-modus kunt u foto’s maken met 3.776 x 2.832 pixels, en in de 
1MP-modus kunt u foto’s maken met 1.280 x 960 pixels.

1	 Selecteer [IMAGE SIZE] in het opnamemenu.
Het menu voor het opnameformaat verschijnt.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

IMAGE SIZE

DISPLAY MODE

FACE DETECTION

2	 Selecteer het item dat u wilt configureren en druk 
op de selecteren-toets.

IMAGE SIZE

Changes the size of 
photos taken

10MP

1MP

De instellingen worden toegepast en de camera keert terug 
naar het opnamemenu.
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instax Animation™ opnemen
De basisprocedure voor het maken van instax Animation™’s is als 
volgt:

1	 Zet de hendel in de instax Animation™-modus.

PLAYBACK

Pa
l2

PLAY

De weergave van het LCD-scherm schakelt over naar de 
instax Animation™-modus.

Effect-modus

Pure

MODERN

Live View-modus

Modern
Pure

2	 Selecteer het effect.
U kunt het effect wijzigen door aan de commando-
draaiknop te draaien.

3	 Selecteer het frame.
•	Door de hendel naar rechts te draaien, verandert het frame 

(mini/SQUARE/WIDE/Geen frame).
•	Draai, nadat u het frame hebt gewijzigd, opnieuw aan de 

hendel op de camera om over te schakelen naar de instax 
Animation™-modus.

4	 Configureer de flitser en de belichting, enz.

5	 Houd de camera vast.

6	 Bepaal de compositie.

7	 Druk de ontspanknop half in om scherp te stellen op 
het onderwerp.

8	 Houd de ontspanknop half ingedrukt en druk deze 
in (helemaal omlaag).
De ontspanner wordt geactiveerd en de instax Animation™ 
wordt opgenomen en opgeslagen in het interne geheugen 
of op de geheugenkaart.

Effect-modus
Het aantal gemaakte foto’s wordt op het scherm 
weergegeven.

Pure

MODERN

1e

Pure

MODERN

2e

Pure

MODERN

3e

Live View-modus
Het aantal gemaakte foto's wordt op het scherm 
weergegeven.

1e 2e 3e

9	 Laat de ontspanknop los.
De opname van instax Animation™ stopt. De eerste 
vastgelegde instax Animation™-afbeelding wordt 
weergegeven.

	■ Items opnamemenu

PRINT

U kunt afdrukken door te zoeken naar een instax™ 
smartphoneprinter of hybride instant camera in de buurt. Volg de 
instructies op het scherm die verschijnen nadat u op de 
selecteren-toets hebt gedrukt.

DISPLAY MODE

U kunt het scherm dat tijdens het fotograferen wordt 
weergegeven wijzigen. Kies [EFFECT MODE] of [LIVE VIEW MODE].
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Stilstaande afbeeldingen afspelen
U kunt de foto's die u hebt opgenomen op het LCD-scherm 
afspelen.

1	 Schakel de stroom in.

2	 Druk op de afspeel-knop.
De camera schakelt over naar de afspeelmodus.

PLAYBACK

3	 Selecteer de foto die u wilt bekijken.
De geselecteerde stilstaande afbeelding wordt 
weergegeven.

•	Druk de ontspanknop volledig in of druk op de terugknop 
om terug te keren naar het opnamescherm.

instax Animation™ afspelen
U kunt de instax Animation™ die u hebt opgenomen op het 
LCD-scherm afspelen.

1	 Schakel de stroom in.

2	 Druk op de afspeel-knop.
De camera schakelt over naar de afspeelmodus.

PLAYBACK

3	 Selecteer de instax Animation™ die u wilt bekijken.
Het afspelen van de geselecteerde instax Animation™ 
begint.

•	Druk de ontspanknop volledig in of druk op de terugknop 
om terug te keren naar het opnamescherm.
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	■Het aantal weergegeven stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™ wijzigen

In het afspeelscherm kunt u het aantal weergegeven stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™ wijzigen. Wanneer er één 
afbeelding wordt weergegeven, worden er door op de 
afspeelknop te drukken vier afbeeldingen weergegeven, en door 
er nogmaals op te drukken negen afbeeldingen. Door op de 
terugknop te drukken keert u terug naar de oorspronkelijke 
weergave.

PLAYBACK

Enkelbeeldweergave

4-frame weergave

9-frame weergave

Afspeel-knop

PLAY

Afspeel-knop

PLAY

Terug-knop

BACK

Terug-knop

BACK

•	 De stilstaande afbeeldingen en instax Animation™ worden 
weergegeven in de volgorde waarin ze zijn opgenomen.

•	 Wanneer het afspeelscherm 4 of 9 afbeeldingen weergeeft, 
toont de instax Animation™ [ ].
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Stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ 
verwijderen

U kunt ongewenste stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ 
verwijderen.

•	 Om de foto's die u wilt verwijderen te wijzigen, selecteert u 
[CANCEL] en drukt u op de selecteren-toets.

•	 Druk op de terugknop om het verwijderen te annuleren.

KADER

1	 Druk op de afspeel-knop.

2	 Druk op de selecteren-toets.
Het afspeelmenu verschijnt.

3	 Selecteer [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Selecteer [FRAME].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Controleer de scherminhoud, selecteer [OK] en druk 
vervolgens op de selecteren-toets.
De geselecteerde stilstaande afbeelding/instax Animation™ 
wordt verwijderd.

CANCEL OK

DELETE OK?

ALLE FRAMES

1	 Druk op de afspeel-knop.

2	 Druk op de selecteren-toets.
Het afspeelmenu verschijnt.

3	 Selecteer [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Selecteer [ALL FRAMES].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Selecteer het medium om te verwijderen.
Alle stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ van het 
geselecteerde medium worden verwijderd.

Delete all images

Internal Media

All

SD Card

[Internal Media]:	�Verwijdert alle stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™ die in het interne 
geheugen van de camera zijn opgeslagen.

[SD Card]:	� Verwijdert alle stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™ die op de 
geheugenkaart zijn opgeslagen.

[All]:	� Verwijdert alle stilstaande afbeeldingen/
instax Animation™.



26

Afspelen

6	 Controleer de scherminhoud, selecteer [OK] en druk 
vervolgens op de selecteren-toets.
De geselecteerde gegevens worden verwijderd.

CANCEL OK

Delete all image data in
internal media?

MEERDERE FRAMES

1	 Druk op de afspeel-knop.

2	 Druk op de selecteren-toets.
Het afspeelmenu verschijnt.

3	 Selecteer [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Selecteer [MULTIPLE FRAMES].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Selecteer de stilstaande afbeelding/instax 
Animation™ die u wilt verwijderen.
Er verschijnt een -markering op de geselecteerde 
stilstaande afbeelding/instax Animation™.

[Play] to confirm

Select image(s) to delete

6	 Druk op de afspeelknop nadat u alle stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™ hebt geselecteerd 
die u wilt verwijderen.

7	 Controleer de scherminhoud, selecteer [OK] en druk 
vervolgens op de selecteren-toets.
De geselecteerde gegevens worden verwijderd.

CANCEL OK

DELETE OK?
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Opname-informatie bekijken

U kunt het volgende informatiescherm weergeven op het LCD-
scherm. Druk op de terug-knop om het afspeelmenu weer te 
geven en druk nogmaals op de terug-knop om terug te keren naar 
het afspeelscherm.

1	 Druk op de afspeel-knop.

2	 Druk op de selecteren-toets.
Het afspeelmenu verschijnt.

3	 Selecteer [INFORMATION] en druk op de selecteren-
toets.

AA AUTO FLASH
10MP
+1
Pure

2026.12.31 09:46AM
123-4568

INFORMATION

+

6
5
4
3
2
1

1  Informatie over opnamedatum/-tijd

2  Indicator framenr.

3  Naam effectmodus
Geeft het effect weer dat tijdens het fotograferen is 
geselecteerd.

4  Belichting

5  Beeldformaat

6  Flitserindicator

	■ Items afspeelmenu

PRINT

U kunt afdrukken door te zoeken naar een instax™ 
smartphoneprinter of hybride instant camera in de buurt. Volg de 
instructies op het scherm die verschijnen nadat u op de 
selecteren-toets hebt gedrukt.
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Waar opnamegegevens worden opgeslagen
Waar uw opnamegegevens worden opgeslagen, hangt af van het 
feit of de geheugenkaart is geplaatst.

Wanneer er geen geheugenkaart is geplaatst

Als u opneemt zonder een geheugenkaart te plaatsen, worden de 
opnamegegevens opgeslagen in het interne geheugen van de 
camera.
•	 Houd rekening met het maximale aantal afbeeldingen in het 

interne geheugen.

Wanneer een geheugenkaart is geplaatst

Wanneer er een geheugenkaart is geplaatst, worden gegevens 
opgeslagen op de geheugenkaart en niet in het interne geheugen 
van de camera.

•	 Gegevens die zijn opgeslagen in het interne geheugen van de 
camera of op de geheugenkaart, worden niet automatisch 
verwijderd. Kopieer de afbeeldingen naar een pc of verwijder 
naar behoefte stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ als 
de gegevenscapaciteit is bereikt.

Aantal opgeslagen stilstaande afbeeldingen
Het aantal stilstaande afbeeldingen dat kan worden opgeslagen, 
wordt hieronder weergegeven.

Aantal mogelijke stilstaande afbeeldingen

	■ Stilstaande afbeelding: 10MP-modus
Intern geheugen Aantal mogelijke foto's
Pixel 3.776 × 2.832
Aantal foto's Ongeveer 100 opnamen

Geheugenkaart Aantal mogelijke foto's
Pixel 3.776 × 2.832
Aantal foto's Ongeveer 400 opnames per 

1 GB

	■ Stilstaande afbeelding: 1MP-modus
Intern geheugen Aantal mogelijke foto’s
Pixel 1.280 × 960
Aantal foto’s Ongeveer 100 opnamen

Geheugenkaart Aantal mogelijke foto’s
Pixel 1.280 × 960
Aantal foto’s Ongeveer 3400 opnames per 

1 GB

Bij het fotograferen zonder verbinding met 
de app

Opnamegegevens worden opgeslagen in het interne geheugen of 
op de SD-kaart. Het aantal opnamen dat kan worden gemaakt 
zonder over te dragen naar de app is 100, ongeacht of een 
SD-kaart wordt gebruikt of niet.

Shooting limit
The maximum number
 of photos has been 
reached. Please transfer 
photos to the app.

Vastgelegde gegevens
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Opnamegegevens importeren
U kunt vastgelegde afbeeldingen overzetten naar een 
smartphone-app. U kunt afbeeldingen overzetten door de camera 
rechtstreeks aan te sluiten op de USB type-C-poort van uw 
smartphone of door de camera te koppelen.
Als u geen USB type-C-kabel met uw smartphone kunt gebruiken, 
dient u de gegevens via de smartphone-app over te zetten.

Overzetten naar uw smartphone via een USB type-
C-verbinding

1	 Open de smartphone-app en tik op [Select photo 
transfer method].

2	 Sluit de camera aan op de smartphone.

PLAY BACK

3	 Selecteer [Transfer via USB Type-C] op het app-
scherm en beweeg de hendel naar rechts.

PLAYBACK

Wanneer het volgende scherm op het LCD-scherm van de 
camera verschijnt, start de beeldoverdracht.

PLAYBACK

LCD-schermSmartphonescherm

Wanneer het bericht [Transfer complete] op het LCD-scherm 
verschijnt, is de overdracht voltooid.

Opmerkingen
Op Android-apparaten moet u “App voor USB-apparaten” 
selecteren wanneer u verbinding maakt via een USB type-C-
kabel.
Volg de onderstaande stappen wanneer u voor de eerste keer 
verbinding maakt.

1	 Veeg vanaf de bovenkant van uw 
smartphonescherm omlaag om meldingen weer 
te geven.

2	 Selecteer het item met de tekst “Connected to 
FI054 (verwijst naar dit apparaat).”
(Afhankelijk van uw model kan het scherm uit stap  
3 verschijnen.)

3	 Selecteer [INSTAX Pal] in het selectiescherm voor 
de USB-apparaatapp.

Opmerking
Als het interne geheugen vol is, zal de sluiter niet ontspannen 
en kunt u niet opnemen. Verplaatsen of verwijderen stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™ of gebruik een geheugenkaart.

Opmerking
Wanneer u vastgelegde afbeeldingen naar de app overdraagt, 
worden de vastgelegde gegevens op de camerazijde standaard 
verwijderd. Als u de opnamegegevens op de camera wilt 
behouden, kunt u de instellingen in de app wijzigen. Bezoek de 
productwebsite voor meer informatie.

Opmerking
Als u een geheugenkaart uit de instax Pal 2™ verwijdert voordat 
u de foto’s naar de app hebt overgezet, worden de foto’s niet 
meer naar de app overgezet. De foto’s blijven op de 
geheugenkaart staan; u kunt ze eenvoudig via een kaartlezer 
naar een pc of een ander apparaat overzetten.
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Overzetten naar uw smartphone via Bluetooth

1	 Open de smartphone-app.

2	 Koppel de camera met uw smartphone.
Raadpleeg “Koppelingsinstellingen” (p. 12) voor meer 
informatie. Als u al met de smartphone hebt gekoppeld, ga 
dan door naar de volgende stap.

3	 Tik op [Select photo transfer method] op het app-
scherm.

4	 Selecteer [Transfer via Bluetooth] op het app-scherm 
en tik op [OK].

De beeldoverdracht wordt gestart.
Wanneer de gemaakte afbeeldingen op het app-scherm 
verschijnen, is de overdracht voltooid.

Opmerking
Wanneer u vastgelegde afbeeldingen naar de app overdraagt, 
worden de vastgelegde gegevens op de camerazijde standaard 
verwijderd. Als u de opnamegegevens op de camera wilt 
behouden, kunt u de instellingen in de app wijzigen. Bezoek de 
productwebsite voor meer informatie.

Opmerkingen bij het aansluiten op een pc
•	 U kunt gemaakte afbeeldingen overzetten naar uw computer. 

Sluit het apparaat aan op uw computer met de meegeleverde 
USB type-C-kabel. Zodra het apparaat op uw computer is 
aangesloten, wordt het herkend als een “extern apparaat.” U 
kunt vervolgens via uw computer toegang krijgen tot het 
apparaat en afbeeldingen kopiëren.

•	 Wanneer de camera op een computer is aangesloten, zijn de 
functies van de camera niet beschikbaar. Bovendien kunt u 
geen afbeeldingen van uw computer naar deze camera 
overzetten.

•	 Wanneer de camera op een computer is aangesloten, 
verschijnt het volgende scherm op het LCD-scherm; druk op 
de terugknop.

PLAYBACK
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Opmerking
Als u een geheugenkaart uit de instax Pal 2™ verwijdert voordat 
u de foto’s naar de app hebt overgezet, worden de foto’s niet 
meer naar de app overgezet. De foto’s blijven op de 
geheugenkaart staan; u kunt ze eenvoudig via een kaartlezer 
naar een pc of een ander apparaat overzetten.
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Bewerkingen en opties in het 
instellingenmenu

Verschillende instellingen kunnen worden gewijzigd via het 
instellingenmenu.

Opnamemenu

1	 Druk in het opnamescherm op de selecteren-toets.
Het instellingenmenu verschijnt.

2	 Beweeg de selecteren-toets naar links en rechts om 
een menuscherm te kiezen.

Opnamemenu
EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

Camera-instelling
OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

DATE/TIME

言語 /LANG.

AUTO POWER OFF

3	 Selecteer het item.
Zie voor meer informatie over elk item de volgende ‘Items in 
het opnamemenu’ en ‘Items in het menu Camera-
instellingen’.

4	 Wijzig de instellingen.

5	 Druk op de selecteren-toets.
De instellingen worden toegepast en de camera keert terug 
naar het oorspronkelijke scherm.

	■ Items in het opnamemenu

PRINT

U kunt afdrukken door te zoeken naar een instax™ 
smartphoneprinter of hybride instant camera in de buurt. Volg de 
instructies op het scherm die verschijnen nadat u op de 
selecteren-toets hebt gedrukt.

FLASH

Wijzig de flitsinstellingen.
U kunt kiezen uit [AUTO FLASH]/[FORCED FLASH]/[SUPPRESSED 
FLASH].

SELF-TIMER

Wijzig de instellingen van de zelfontspanner.
U kunt kiezen uit [10 SEC]/[2 SEC]/[OFF].

AF ILLUMINATOR

Wanneer ingesteld op [ON], licht de AF ILLUMINATOR op vanaf het 
moment dat de ontspanknop tot halverwege wordt ingedrukt 
totdat het onderwerp scherp is, waardoor het makkelijker wordt 
om scherp te stellen op een donker onderwerp.

EXPOSURE

Om lichter te maken, drukt u de selecteren-toets naar rechts of 
draait u de commando-draaiknop met de klok mee om de 
belichting naar de +-kant aan te passen.

Instellingenmenu

Om donkerder te maken, drukt u de selecteren-toets naar links of 
draait u de commando-draaiknop tegen de klok in om de 
belichting naar de –-kant aan te passen.

FACE DETECTION

Wanneer [FACE DETECTION] is ingeschakeld, detecteert de camera 
het gezicht van de persoon en past de scherpstelling en de 
helderheid aan het gezicht aan in plaats van de achtergrond om 
de persoon duidelijk te laten opvallen.

DISPLAY MODE

U kunt het scherm dat tijdens het fotograferen wordt 
weergegeven wijzigen. Kies [EFFECT MODE] of [LIVE VIEW MODE].

IMAGE SIZE

U kunt het formaat van de foto die u maakt wijzigen. In de  
10MP-modus kunt u foto’s maken met 3.776 x 2.832 pixels, en in de 
1MP-modus kunt u foto’s maken met 1.280 x 960 pixels.

	■ Items in het menu Camera-instellingen

AUTO POWER OFF

Stelt de tijd in om automatisch uit te schakelen wanneer de 
camera niet wordt bediend. U kunt kiezen uit [5 MIN], [2 MIN] en 
[OFF].

/LANG.

Stelt de taal in die wordt weergegeven op het LCD-scherm.

DATE/TIME

Stelt de datum en tijd in.

SHUTTER VOLUME

U kunt het volume van het ontspanknopgeluid uit drie instellingen 
selecteren.
Draai aan de commando-draaiknop of beweeg de selecteren-toets 
naar links of rechts om het volumeniveau in te stellen.

OPERATION VOLUME

U kunt het volume van het opstartgeluid en het bedieningsvolume 
selecteren uit UIT of drie instellingen.
Draai aan de commando-draaiknop of beweeg de selecteren-toets 
naar links of rechts om het volumeniveau in te stellen.

PRINT QUALITY MODE

Stel in op [instax-Natural Mode] voor natuurlijke kleuren of [instax-
Rich Mode] voor rijkere en meer verzadigde kleuren 
(fabrieksinstelling).

DATE STAMP

Hiermee drukt u de datum af op uw beelden. Selecteer [OFF] als u 
niet wilt dat de datum op uw beelden wordt afgedrukt.

BLUETOOTH SETTINGS

[PAIRING REGISTRATION]:
Wanneer u voor de eerste keer met uw apparaat verbindt via 
Bluetooth, moet u de apparaten koppelen. Raadpleeg 
“Koppelingsinstellingen” (p. 12).
[DELETE PAIRING REG.]:
U kunt informatie over uw apparaat dat is geregistreerd voor 
koppeling verwijderen.
[INFORMATION]:
Geeft de geregistreerde gekoppelde apparaten weer.
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FORMAT

Initialiseert het interne geheugen van de camera of een 
geheugenkaart in de kaartsleuf. Alle opgeslagen stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™ worden verwijderd.

RESET

Stelt de instellingen terug naar de fabrieksinstellingen.
De datum en tijd ingesteld in DATE/TIME worden niet gereset.

FIRMWARE UPGRADE

	■De firmware upgraden
Er zijn twee manieren om de firmware te upgraden; wanneer u de 
upgrade via uw computer uitvoert, dient u de geheugenkaart van 
tevoren voor te bereiden.

	●Gebruik van de gratis “instax Pal™”-smartphone-app
1.	 Start de “instax Pal™”-smartphone-app.
2.	 Tik op [Device upgrade] in het instellingenmenu.
3.	 Tik op [OK].
4.	 Volg de instructies op het scherm.

	●De camera gebruiken
1.	 Download de nieuwste firmware van de FUJIFILM-website met 

behulp van een computer of ander apparaat en kopieer deze 
naar de hoofdmap van de geheugenkaart.

2.	 Plaats de geheugenkaart met de gekopieerde firmware in de 
kaartsleuf van de camera.

3.	 Selecteer [FIRMWARE UPGRADE] in het menu INSTELLINGEN.
4.	 Volg de instructies op het scherm.

CERTIFICATION

Geeft diverse certificeringen weer.

Afspeelmenu

1	 Druk in het afspeelscherm op de selecteren-toets.
Het afspeelmenu verschijnt.

2	 Selecteer het item.

Afspeelmenu

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

Zie voor meer informatie over elk item het volgende ‘Items 
in het afspeelmenu’.

3	 Bevestig de weergegeven inhoud.
Volg de instructies op het scherm.

	■ Items in het afspeelmenu

PRINT

U kunt afdrukken door te zoeken naar een instax™ 
smartphoneprinter of hybride instant camera in de buurt. Volg de 
instructies op het scherm die verschijnen nadat u op de 
selecteren-toets hebt gedrukt.

INFORMATION

Geeft informatie weer over opname-instellingen.

COPY

Kopieert stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ van het 
interne geheugen naar de geheugenkaart of van de 
geheugenkaart naar het interne geheugen.
Volg de onderstaande stappen.
1.	 Selecteer [COPY] in het afspeelmenu.
2.	 Selecteer de bron en de bestemming van het kopiëren en druk 

op de selecteren-toets.
3.	 Selecteer [FRAME], [ALL FRAMES] of [MULTIPLE FRAMES] en 

druk op de selecteren-toets.
4.	 Indien u [FRAME] selecteert, selecteer dan de stilstaande 

afbeeldingen/instax Animation™ die moeten worden 
gekopieerd, selecteer [OK] en druk op de selecteren-toets om 
het kopiëren te starten. 
Indien u [ALL FRAMES] selecteert, selecteer dan [OK] en druk 
op de selecteren-toets om het kopiëren te starten. 
Indien u [MULTIPLE FRAMES] selecteert, selecteer dan de 
afbeelding die u wilt kopiëren en druk op de afspeelknop. 
Selecteer [OK] op het bevestigingsscherm en druk op de 
selecteren-toets om het kopiëren te starten.

U kunt [COPY] niet selecteren wanneer er geen geheugenkaart 
is geplaatst.

ERASE

Wist stilstaande afbeeldingen/instax Animation™ uit het interne 
geheugen of van de geheugenkaart.
Volg de onderstaande stappen.
1.	 Selecteer [ERASE] in het afspeelmenu. 

Om slechts één afbeelding te verwijderen, geeft u de 
stilstaande afbeelding of instax Animation™ die u wilt 
verwijderen weer op het afspeelscherm.

2.	 Selecteer [FRAME], [ALL FRAMES] of [MULTIPLE FRAMES] en 
druk op de selecteren-toets.

3.	 Indien u [FRAME] selecteert, selecteer dan [OK] en druk op de 
selecteren-toets om de afbeelding te verwijderen. 
Indien u [ALL FRAMES] selecteert, selecteer dan de media om 
te verwijderen, selecteer [OK] en druk op de selecteren-toets 
om alle afbeeldingen op de geselecteerde media te 
verwijderen. 
Indien u [MULTIPLE FRAMES] selecteert, selecteer dan de 
afbeeldingen die u wilt verwijderen en druk op de 
afspeelknop. Selecteer [OK] in het bevestigingsscherm en druk 
op de selecteren-toets om de geselecteerde afbeeldingen te 
verwijderen. 



33

Overzicht van de appOverzicht van de app

Gekoppelde functies van de smartphone-app
De volgende functies zijn beschikbaar wanneer verbonden met de 
“instax Pal™”-smartphone-app.

	●Galerij
Gebruik Bluetooth of de USB type-C-kabel om met de camera 
vastgelegde stilstaande afbeeldingen en instax Animation™ over 
te zetten naar de smartphone-app. Deze kunnen vervolgens in de 
galerij van de app worden bekeken of op uw smartphone worden 
opgeslagen.

	●Effect schakelen
U kunt schakelen tussen de effecten die op de camera zijn 
geïnstalleerd.

	●Afdrukken
Door verbinding te maken met een instax™ smartphoneprinter of 
hybride instant camera kunt u afbeeldingen uit de galerij in de 
app afdrukken.

	●Opname op afstand
U kunt de zelfontspanner instellen met een smartphone-app en 
op afstand foto’s maken.

De smartphone-app installeren

Installeer de instax Pal™-smartphone-app voordat u de camera 
gebruikt.
•	 Als u een Android OS-smartphone gebruikt, zoek dan naar de 

instax Pal™-smartphone-app in de Google Play Store en 
installeer deze.

*Vereisten voor Android OS-smartphones: Android-versie 
12.0 of hoger met Google Play Store geïnstalleerd

•	 Als u een iOS-smartphone gebruikt, zoek dan naar de instax 
Pal™-smartphone-app in de App Store en installeer deze.

*Vereisten voor iOS-smartphones: iOS-versie. 17.0 of hoger
•	 Zelfs als u de app hebt gedownload en uw smartphone 

voldoet aan de bovenstaande vereisten, kunt u de instax 
Pal™-smartphone-app mogelijk niet gebruiken. Dit is 
afhankelijk van uw smartphonemodel. 

Ga naar de site voor het downloaden van de instax Pal™-app 
voor de nieuwste informatie over de systeemvereisten.

iOS Android OS

	●Scan om de instax Pal™-smartphone-app te 
downloaden

De tekst QR-code is een geregistreerd handelsmerk en woordmerk 
van Denso Wave Incorporated.

1	 Open de “instax Pal™”-app.

2	 Controleer de bevestigingsitems met betrekking tot 
foto- en mediatoegang en tik vervolgens op [Allow].

3	 Lees de gebruiksvoorwaarden en tik op [Agree].

4	 Selecteer uw regio en tik vervolgens op [Next].
Als u de camera in Europa gebruikt, selecteert u [Europe].

5	 Lees het privacybeleid, vink [I agree to the privacy 
policy] aan en tik op [Agree].

6	 Selecteer [instax Pal 2] en tik op [OK].

7	 Tik op [Go to Bluetooth connection settings].

8	 Wanneer de camera is gedetecteerd, tikt u op 
[Connect].
Als er meerdere camera's worden gedetecteerd, selecteert u 
de camera waarmee u verbinding wilt maken in de lijst.
De identificatie van de camera (apparaatnaam) bevindt zich 
aan de onderkant van de camera.

9	 Voer het serienummer van de camera in en tik op 
[Connect].

10	 Tik op [Next].

11	 Er wordt een snelstartgids weergegeven. Lees de 
instructies en tik op [OK].
De app is gereed.
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Specificaties

	■Camerafunctie

Beeldsensor 1/3,06 inch CMOS met primair 
kleurenfilter

Aantal opgenomen 
pixels

10 MP-modus: 3.776 × 2.832 pixels
1 MP-modus: 1.280 × 960 pixels

Opslagmedia Intern geheugen, microSD/
microSDHC/microSDXC-
geheugenkaart (tot 2 TB)

Opslagcapaciteit 10 MP-modus:
Ongeveer 100 afbeeldingen in het 
interne geheugen, ongeveer 400 
afbeeldingen per 1 GB op een 
microSD/microSDHC/microSDXC-
geheugenkaart
1 MP-modus:
Ongeveer 100 afbeeldingen in het 
interne geheugen, ongeveer 3400 
afbeeldingen per 1 GB op een 
microSD/microSDHC/microSDXC-
geheugenkaart

Maximaal aantal 
opnamen wanneer de 
app niet is verbonden

100 opnamen

Opnamemethode JPEG (voldoet aan DCF Exif-versie 2,3)

Scherpstelafstand f = 28,00 mm  
(equivalent aan 35 mm film)

Diafragma F2.2

Automatisch 
scherpstellen

Enkelvoudige AF, gezichtsherkenning 
AF

Opnameafstand 8 cm tot ∞

Sluitertijd 1/4 seconde tot 1/8000 seconde 
(automatische omschakeling)

Opnamegevoeligheid ISO100 tot 1600 (automatisch 
schakelen)

Belichtingsregeling Programmeer AE

Belichtingscompensatie −2,0 EV tot +2,0 EV  
(in stappen van 1/3 EV)

Meetmethode TTL 256 gesplitste meting,  
multi-meting

Witbalans AUTO

Flitser Automatisch/UIT/AAN
Opnamebereik met flitser: Ongeveer 
60 cm tot 1,5 m

Zelfontspanner Ongeveer 10 seconden/ongeveer  
2 seconden

Inzoomen Niet uitgerust

Overige informatie

	■Overige

Gekoppelde functies 
van de smartphone-app

Functie voor het wisselen van 
camera-effecten, functie voor 
opnamen op afstand, functie voor 
het overzetten van stilstaande 
afbeeldingen/instax Animation™, 
functie voor het updaten van de 
firmware

LCD-scherm 1,30 inch TFT kleuren LCD-scherm
Aantal pixels: Ongeveer 170.000 
stippen

Externe interface USB type-C

Bluetooth® Bluetooth®-versie 5.3 (Bluetooth® 
low energy)

Voeding Lithium-ionaccu (intern type)

Stroomverbruik Uitgeschakeld: Ongeveer 0,1 W 

Automatische 
uitschakelfunctie

5 minuten/2 minuten/Uit
* �Het deactiveren van de 

automatische uitschakelfunctie 
verhoogt het energieverbruik van 
het product.

Oplaadtijd Ongeveer 2 tot 3 uur
* �De laadtijd is afhankelijk van de 

temperatuur.

Afmetingen van het 
hoofdtoestel

37,0 mm × 42,0 mm × 92,3 mm 
(exclusief uitstekende delen)

Gewicht van het 
hoofdtoestel

Ongeveer 87 g

Gebruiksomgeving Temperatuur: 5 °C tot 35 °C
Vochtigheid: 20% tot 80% (geen 
condensatie)

Modellen die geschikt 
zijn voor afdrukken

instax mini Link™
instax mini Link 2™
instax mini Link 3™
instax mini Link +™
instax SQUARE Link™
instax Link WIDE™
instax Link WIDE 2™
instax mini Evo™
instax mini Evo Cinema™
instax mini LiPlay™
instax mini LiPlay +™
instax WIDE Evo™

Opnameformaat instax™ mini
instax™ SQUARE
instax™ WIDE
Geen frame (4:3)

Aantal 
overdrachtsgegevenspixels

USB: 3.776 × 2.832 pixels
Bluetooth: 1.280 × 960 pixels

Beeldoverdrachttijd USB: Ongeveer 0,75 sec./foto 
Bluetooth: Ongeveer 15 sec./foto

*De bovenstaande specificaties kunnen worden gewijzigd voor 
betere prestaties.
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Problemen oplossen
Controleer de volgende items voordat u het probleem als een 
storing beschouwt. Als het probleem zich blijft voordoen, zelfs 
nadat u actie hebt ondernomen, neem dan contact op met het 
FUJIFILM-servicecenter voor reparatie in uw land of bezoek de 
onderstaande website:
FUJIFILM website: https://www.fujifilm.com/
Als het volgende probleem zich voordoet...

Probleem Mogelijke oorzaken en oplossingen

Ik kan de camera 
niet inschakelen.

De accu is mogelijk leeg. Laad de camera op.

De batterij raakt 
snel leeg.

Als u de camera in een zeer koude omgeving 
gebruikt, raakt de batterij snel leeg. Houd de 
camera warm voordat u opnamen maakt.

De camera 
schakelt uit 
tijdens het 
gebruik.

Het accuniveau is mogelijk laag. Laad de 
camera op.

Het opladen 
start niet.

Zorg ervoor dat de stekker van de USB-
voedingsadapter goed is aangesloten op het 
stopcontact.

Het opladen 
start niet. (Dit 
gebeurt na een 
lange periode 
van niet-
gebruik.)

Indien de camera gedurende meerdere 
maanden niet wordt gebruikt, kan de batterij 
volledig leeg zijn. Koppel de USB-kabel los 
en zet de camera aan en uit. Indien het 
opladen nog steeds niet begint, opent u het 
klepje van de kaartsleuf, drukt u op de 
resetknop en probeert u vervolgens 
opnieuw op te laden.
*�Door op de resetknop te drukken, kunnen 
er gegevens in het interne geheugen 
worden gewist.

Indien u niet zeker bent, neem dan contact 
op met ons ondersteuningscentrum.

Het duurt te 
lang om op te 
laden.

Bij lage temperaturen kan het opladen 
langer duren.

Het 
oplaadlampje 
knippert tijdens 
het opladen.

Laad de batterij op in een temperatuurbereik 
van +5 °C tot +35 °C. Als u de batterij niet 
binnen dit bereik kunt opladen, neem dan 
contact op met ons ondersteuningscentrum.

Probleem Mogelijke oorzaken en oplossingen

Ik kan geen 
foto's maken 
wanneer ik op 
de ontspanknop 
druk.

•	 Zorg ervoor dat de stroom is ingeschakeld.
•	 Als het accuniveau laag is, laad de camera 

dan op.
•	 Als het interne geheugen of de 

geheugenkaart vol is, plaatst u een 
nieuwe geheugenkaart of verwijdert u 
onnodige stilstaande afbeeldingen/instax 
Animation™.

•	 Gebruik een geheugenkaart die met dit 
apparaat is geformatteerd.

•	 Als het contactoppervlak van de 
geheugenkaart (goudkleurig gedeelte) 
vuil is, veegt u het af met een zachte, 
droge doek.

•	 De geheugenkaart kan kapot zijn. Plaats 
een nieuwe geheugenkaart.

Ik kan de camera 
niet 
scherpstellen 
tijdens het 
maken van 
foto's.

Gebruik AF/AE-vergrendeling om 
onderwerpen te fotograferen waarop 
moeilijk kan worden scherpgesteld.

De flitser gaat 
niet af.

Controleer of de onderdrukte flitsinstelling 
niet is geselecteerd. Selecteer een andere 
instelling dan de onderdrukte flitsinstelling. 

Hoewel de flitser 
afging, is de 
afbeelding 
donker.

•	 Controleer of u zich niet te ver van het 
onderwerp bevindt. Neem op binnen het 
flitsbereik. Ongeveer 60 cm tot 1,5 m.

•	 Houd de camera op de juiste manier vast 
zodat u de flitser niet met uw vingers 
hindert.

De afbeelding is 
wazig.

•	 Als er vuil op de lens zit, zoals 
vingerafdrukken, reinigt u de lens.

•	 Zorg ervoor dat het AF-frame groen is 
voordat u een foto maakt.

De camera werkt 
niet goed.

•	 Er kan sprake zijn van een tijdelijke 
storing. Druk op de resetknop. Als de 
scherpstelling nog steeds niet normaal 
functioneert, neem dan contact op met 
ons reparatieservicecentrum voor 
reparatie.

•	 De accu is mogelijk leeg. Laad de camera 
op.

De camera is 
defect en kan 
niet worden 
uitgeschakeld.

Druk op de resetknop naast de  
microSD-kaartsleuf om de stroom uit te 
schakelen. 
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Opmerkingen over het weggooien van de 
camera

Een lithium-ionbatterij in de camera wordt gebruikt voor deze 
camera.
Wanneer u de camera weggooit, dient u de plaatselijke 
voorschriften en richtlijnen voor afvalverwerking op te volgen en 
het apparaat op de juiste wijze weg te gooien.
Scan voor vragen de QR-code en raadpleeg Contact Information.

Als uw land of regio niet in de lijst is opgenomen, neem dan 
contact op met uw plaatselijke distributeur.

Verwijdering van elektrische en elektronische 
apparatuur in particuliere huishoudens
Verwijdering van gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur 
(Van toepassing in de Europese Unie en andere 
Europese landen met gescheiden 
inzamelingssystemen)

Dit symbool op het product of in de handleiding en in de garantie, 
en/of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als 
huishoudelijk afval mag worden behandeld. In plaats daarvan 
moet het worden ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt voor de 
recycling van elektronische apparatuur. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt 
verwijderd, helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid te voorkomen, die anders zouden kunnen 
worden veroorzaakt door een onjuiste afvalverwerking van dit 
product.
Het recyclen van materialen draagt bij tot het behoud van 
natuurlijke bronnen. Neem voor meer informatie over het recyclen 
van dit product contact op met uw gemeente, uw 
afvalophaaldienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.
In landen buiten de EU: Als u dit product wilt weggooien, neem 
dan contact op met de plaatselijke autoriteiten en vraag naar de 
juiste methode van weggooien.

Dit symbool op de batterijen of accu’s geeft aan 
dat deze batterijen niet als huishoudelijk afval 
mogen worden behandeld.

Voor klanten in Turkije:
EEE voldoet aan richtlijn.

De batterij verwijderen
Gooi de accu weg in overeenstemming met de instructies van het 
recyclecentrum en de lokale overheid.

1	 Verwijder het onderste deksel met een 
schroevendraaier (apart verkrijgbaar).

1

2

2	 Trek de batterij eruit en verwijder de connector.

Een batterij installeren

1	 Sluit de connector aan en plaats de vervangende 
accu in de camera.

2	 Plaats de onderkant van de behuizing op de camera 
en zet deze vast met de schroevendraaier (apart 
verkrijgbaar).

1

2
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMEDEDELING
Dit product is ontworpen met het oog op de veiligheid en om 
ook veilige service te bieden wanneer het correct wordt 
behandeld in overeenstemming met de gebruikershandleiding 
en de bijgeleverde instructies. Het is belangrijk dat het product 
op de juiste manier wordt gehanteerd af te drukken zoals 
aangegeven in de gebruikershandleiding. Voor uw gemak en 
veiligheid dient u de gebruikershandleiding te volgen.

WAARSCHUWING

Dit symbool geeft gevaar aan, wat kan leiden tot letsel of de 
dood. Volg deze instructies.

 �Als een van de volgende gevallen zich voordoet, trekt u 
onmiddellijk de stekker van de meegeleverde USB type-C-kabel 
uit het stopcontact, schakelt u de camera uit en gebruikt u de 
camera niet meer. Neem contact op met het FUJIFILM-
servicecentrum; anders kan er hitteontwikkeling of brand 
ontstaan:
•	 De camera wordt heet, produceert rook, heeft een brandgeur 

of lijkt op een andere manier abnormaal.
•	 De camera is in het water gevallen of er zijn vreemde 

voorwerpen zoals water of metaal in de camera 
terechtgekomen.

 �Omdat de batterij zich in de camera bevindt, stelt u deze niet 
bloot aan hitte, gooit u deze niet in open vuur, laat u deze niet 
vallen en stelt u deze niet bloot aan schokken. Hierdoor kan de 
camera exploderen.
 �Neem nooit foto’s met flits van mensen die fietsen, autorijden, 
skateboarden, paardrijden en dergelijke. De flitser kan doen 
schrikken, afleiden of dieren bang maken en kan anderszins een 
ongeluk veroorzaken.
 �Zorg ervoor dat dit product nooit nat wordt of met natte handen 
wordt gehanteerd. Doet u dit wel, dan kan dit leiden tot een 
elektrische schok.
 �Houd buiten het bereik van kleine kinderen. Dit product kan 
letsel veroorzaken in de handen van een kind.

VOORZICHTIG

Dit duidt op een kwestie die kan leiden tot letsel of fysieke 
schade als deze wordt genegeerd of verkeerd wordt gehanteerd.

 �Probeer dit product nooit uit elkaar te halen. U kunt zich 
verwonden.
 �Als er iets mis is met de camera, probeer deze dan nooit zelf te 
repareren. U kunt zich verwonden.
 �Als dit product is gevallen of zodanig is beschadigd dat de 
binnenkant zichtbaar is, raak het dan niet aan. Neem contact op 
met uw FUJIFILM-dealer.
 �Koppel de meegeleverde USB type-C-kabel onmiddellijk los 
zodra de batterij volledig is opgeladen.
 �Bedek of wikkel de camera of de wisselstroomadapter niet in 
een doek of deken. Hierdoor kan warmte zich ophopen en het 
omhulsel vervormen of brand veroorzaken.

Het “CE”-teken certificeert dat dit product voldoet aan de 
vereisten van de EU (Europese Unie) met betrekking tot 
veiligheid, volksgezondheid, milieu en 
consumentenbescherming. (“CE” is de afkorting van 
Conformité Européenne.)

Hierbij verklaart FUJIFILM dat het radioapparatuurtype FI054 in 
overeenstemming is met richtlijn 2014/53/EU.
Ga voor meer informatie naar de onderstaande website:
https://instax.com/support/declaration/#digital_cameras

Eenvoudige zorg voor de camera

	■Camerazorg
1.	 Uw camera is een kwetsbaar voorwerp. Stel deze niet bloot aan 

water, zand of korrelige materialen en laat hem niet vallen.
2.	 Gebruik voor de veiligheid alleen riemen die zijn ontworpen 

voor uw camera en gebruik deze uitsluitend zoals specifiek 
bedoeld en geïnstrueerd.

3.	 Gebruik geen oplosmiddelen zoals verdunner of alcohol om 
vuil te verwijderen.

4.	 Laat uw camera niet achter in direct zonlicht of op hete 
plaatsen zoals in een auto. Laat deze niet gedurende langere 
tijd achter op vochtige plaatsen.

5.	 Mottenafstotend gas zoals naftaleen kan uw camera 
beïnvloeden. Bewaar uw camera op een veilige, droge plaats.

6.	 Houd er rekening mee dat het temperatuurbereik waarbinnen 
uw camera kan worden gebruikt +5 °C tot +35 °C is.

7.	 Zorg ervoor dat gedrukt materiaal geen inbreuk maakt op 
auteursrechten, beeldrechten, privacy of andere persoonlijke 
rechten en geen aanstoot geeft aan de goede zeden. 
Handelingen die de rechten van anderen schenden, in strijd 
zijn met de goeden zeden of overlast veroorzaken, kunnen 
wettelijk strafbaar of anderszins juridisch vervolgbaar zijn.

8.	 Deze camera is bedoeld voor algemeen huishoudelijk gebruik. 
Het is niet geschikt voor commerciële fotografie en andere 
toepassingen waarbij een groot aantal afdrukken wordt 
gebruikt.

	■Gebruik van het LCD-scherm
Aangezien het LCD-scherm gemakkelijk kan worden bekrast of 
beschadigd door scherpe of vaste voorwerpen, raden wij u aan 
een beschermend vel (in de handel verkrijgbaar) op het scherm 
te bevestigen.

	■De accu opladen
De batterij is bij verzending niet opgeladen. Laad de batterij 
voor gebruik volledig op.
Laad de accu op met de meegeleverde USB type-C-kabel. De 
laadtijd neemt toe wanneer de omgevingstemperatuur lager is 
dan +10 °C of hoger is dan +35 °C. 
Probeer de batterij niet op te laden bij temperaturen boven  
+40 °C of bij temperaturen onder + 5 °C omdat de batterij niet 
kan worden opgeladen.

	■Levensduur van de accu
Bij normale temperaturen kan de accu ongeveer 300 keer 
worden opgeladen. Een merkbare afname in de tijdsduur dat de 
accu een lading vasthoudt, geeft aan dat het einde van zijn 
levensduur is bereikt.

	■Let op: Wanneer de batterij in gebruik is
De accu en de camerabody kunnen warm aanvoelen na 
langdurig gebruik. Dit is normaal.

	■Certificatiemarkeringen die door de camera zijn 
verkregen, bevinden zich in het apparaat of worden op 
het LCD-scherm weergegeven.
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Specificatie voeding

	■Stroomverbruik
Uitgeschakeld: Ongeveer 0,1 W
In stand-by-modus: Ongeveer 0,4 W

	■Automatische uitschakelfunctie
5 minuten/2 minuten/Uit
* �Het deactiveren van de automatische uitschakelfunctie 

verhoogt het energieverbruik van het product.

Bluetooth®-apparaten: Waarschuwingen

BELANGRIJK: Lees de volgende mededelingen voordat u de 
ingebouwde Bluetooth-zender van het product gebruikt.

	■Gebruik alleen als onderdeel van een Bluetooth-
netwerk.
FUJIFILM is niet aansprakelijk voor schade die voortkomt uit 
ongeoorloofd gebruik. Niet gebruiken in toepassingen die een 
hoge mate van betrouwbaarheid vereisen, bijvoorbeeld in 
medische apparatuur of andere systemen die direct of indirect 
invloed hebben op het menselijk leven. Wanneer u het apparaat 
gebruikt met computersystemen of andere systemen die een 
grotere mate van betrouwbaarheid vereisen dan Bluetooth-
netwerken, moet u alle noodzakelijke voorzorgsmaatregelen 
treffen om de veiligheid te waarborgen en storingen te 
voorkomen.

	■Gebruik alleen in het land waar het apparaat is gekocht.
Dit apparaat voldoet aan de voorschriften met betrekking tot 
Bluetooth-apparaten in het land waar het werd gekocht. Neem 
alle lokale voorschriften in acht bij het gebruik van het 
apparaat. FUJIFILM is niet aansprakelijk voor problemen die 
voortkomen uit het gebruik in andere rechtsgebieden.

	■Draadloze gegevens (afbeeldingen) kunnen worden 
onderschept door derden.
De beveiliging van gegevens die via draadloze netwerken 
worden verzonden, wordt niet gegarandeerd.

	■Gebruik het apparaat niet op plaatsen die onderhevig 
zijn aan magnetische velden, statische elektriciteit of 
radio-interferentie.
Gebruik de zender niet in de buurt van magnetrons of op 
andere plaatsen die onderhevig zijn aan magnetische velden, 
statische elektriciteit of radiointerferentie die de ontvangst van 
draadloze signalen kunnen verhinderen. Wederzijdse 
interferentie kan optreden wanneer de zender wordt gebruikt 
in de buurt van andere draadloze apparaten die in de  
2,4 GHz-band werken.

	■De draadloze zender werkt in de 2,4 GHz-band. Het 
maximale radiofrequentievermogen is 3,06 mW bij 
gebruik van Bluetooth-apparaten.

	■Dit apparaat werkt op dezelfde frequentie als 
commerciële, educatieve en medische apparaten en 
draadloze zenders.
Het werkt ook op dezelfde frequentie als zenders met een 
licentie en speciale vergunningsvrije laagspanningszenders die 
worden gebruikt in radiofrequentie-identificatievolgsystemen 
voor montagelijnen en in andere soortgelijke toepassingen.

	■Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om 
interferentie met de bovenstaande apparaten te 
voorkomen.
Controleer of de radiofrequentie-identificatiezender niet in 
werking is voordat u dit apparaat gebruikt. Als u merkt dat dit 
apparaat interferentie veroorzaakt in radiofrequentie-
identificatievolgsystemen met laagspanning, neem dan contact 
op met een FUJIFILM-vertegenwoordiger.

	■Het volgende kan wettelijk strafbaar zijn:
– Demonteren of wijzigen van dit apparaat.
– Verwijderen van apparaatcertificeringslabels.

	■Handelsmerkinformatie
Het Bluetooth®-woordmerk en -logo's zijn geregistreerde 
handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc., en elk 
gebruik van dergelijke merken door FUJIFILM is onder licentie.

Informatie over traceerbaarheid in Europa
Fabrikant: FUJIFILM Corporation
7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokyo
Japan
Geautoriseerde vertegenwoordiger in Europa:
FUJIFILM Europe GmbH
Balcke-Duerr-Allee 6, 40882 Ratingen
Duitsland
EU-importeur: FUJIFILM Europe B.V.
Oudenstaart 1, 5047 TK Tilburg
Nederland
product.safety.eu@fujifilm.com
VK-importeur: FUJIFILM UK Ltd.
Fujifilm House, Whitbread Way, 
Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE
VK

Mocht u vragen hebben over dit product, neem dan contact op 
met een erkende FUJIFILM-dealer of ga naar de onderstaande 
website:
https://www.fujifilm.com/

FUJIFILM, instax, instax Pal 2, instax Animation, instax mini Link, 
instax mini Link 2, instax mini Link 3, instax mini Link +, instax 
SQUARE Link, instax Link WIDE, instax Link WIDE 2, instax mini Evo, 
instax mini Evo Cinema, instax mini LiPlay, instax mini LiPlay + en 
instax WIDE Evo zijn geregistreerde handelsmerken of 
handelsmerken van FUJIFILM Corporation en haar gelieerde 
ondernemingen.

Independent JPEG Group (IJG) Licenties
Deze software is gedeeltelijk gebaseerd op het werk van de 
Independent JPEG Group.

© 2026 FUJIFILM Corporation. Alle rechten voorbehouden.
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